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RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2024/… 

av den … 

om ändring av genomförandebeslut 2009/1013/EU  

om bemyndigande för Republiken Österrike att fortsatt tillämpa  

en åtgärd som avviker från artiklarna 168 och 168a  

i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system 

för mervärdesskatt1, särskilt artikel 395.1 första stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

                                                 

1 EUT L 347, 11.12.2006, s. 1. 
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av följande skäl: 

(1) Artiklarna 168 och 168a i direktiv 2006/112/EG reglerar beskattningsbara personers rätt att 

dra av mervärdesskatt som tas ut på varor som levererats till dem och tjänster som de 

använder i sina beskattade transaktioner. Österrike har bemyndigats att införa en särskild 

åtgärd som syftar till att från rätten till avdrag undanta mervärdesskatt helt och hållet som 

tas ut på varor och tjänster, när dessa varor och tjänster till mer än 90 % används för 

beskattningsbara personers privata bruk eller för deras anställdas bruk, eller i allmänhet för 

icke-yrkesmässiga ändamål eller icke-ekonomisk verksamhet (den särskilda åtgärden). 
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(2) Genom rådets genomförandebeslut 2009/1013/EU2 bemyndigades Österrike att med 

avvikelse från artikel 168 i direktiv 2006/112/EG fortsätta att tillämpa en särskild åtgärd 

till och med den 1 januari 2013. Genom rådets genomförandebeslut 2012/705/EU3 

ändrades genomförandebeslut 2009/1013/EU, och bemyndigades Österrike att fortsatt 

tillämpa den särskilda åtgärd som avviker från artiklarna 168 och 168a i 

direktiv 2006/112/EG till och med den 31 december 2015. Detta bemyndigande förlängdes 

senare genom rådets genomförandebeslut (EU) 2015/24284, (EU) 2018/14875 

och (EU) 2021/17796. 

                                                 

2 Rådets genomförandebeslut 2009/1013/EU av den 22 december 2009 om bemyndigande för 

Republiken Österrike att fortsatt tillämpa en åtgärd som avviker från artikel 168 och 168a 

i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt 

(EUT L 348, 29.12.2009, s. 21). 
3 Rådets genomförandebeslut av den 13 november 2012 om ändring av beslut 2009/791/EG 

och genomförandebeslut 2009/1013/EU om bemyndigande för Tyskland respektive 

Österrike att fortsatt tillämpa en åtgärd som avviker från artiklarna 168 och 168a i 

direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt 

(EUT L 319, 16.11.2012, s. 8). 
4 Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2428 av den 10 december 2015 om ändring av 

beslut 2009/791/EG och genomförandebeslut 2009/1013/EU om bemyndigande för 

Tyskland respektive Österrike att fortsatt tillämpa en åtgärd som avviker från 

artiklarna 168 och 168a i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för 

mervärdesskatt (EUT L 334, 22.12.2015, s. 12). 
5 Rådets genomförandebeslut (EU) 2018/1487 av den 2 oktober 2018 om ändring av 

genomförandebeslut 2009/1013/EU om bemyndigande för Republiken Österrike att fortsatt 

tillämpa en åtgärd som avviker från artiklarna 168 och 168a i direktiv 2006/112/EG om ett 

gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 251, 5.10.2018, s. 33). 
6 Rådets genomförandebeslut (EU) 2021/1779 av den 5 oktober 2021 om ändring av 

genomförandebeslut 2009/1013/EU om bemyndigande för Republiken Österrike att fortsatt 

tillämpa en åtgärd som avviker från artikel 168 i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt 

system för mervärdesskatt (EUT L 360, 11.10.2021, s. 120). 
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(3) Genomförandebeslut 2009/1013/EU upphör att gälla den 31 december 2024. 

(4) Genom en skrivelse som registrerades hos kommissionen den 20 mars 2024 ansökte 

Österrike om bemyndigande att få fortsätta att tillämpa den särskilda åtgärden. Den 

ansökan åtföljdes av en rapport om tillämpningen av den särskilda åtgärden, inbegripet en 

översyn av den procentuella fördelning som tillämpas på rätten att dra av mervärdesskatt i 

enlighet med artikel 2 i genomförandebeslut 2009/1013/EU. 

(5) I enlighet med artikel 395.2 andra stycket i direktiv 2006/112/EG överlämnade 

kommissionen Österrikes ansökan till de andra medlemsstaterna genom en skrivelse av 

den 16 maj 2024. Genom en skrivelse av den 17 maj 2024 underrättade kommissionen 

Österrike om att den hade alla nödvändiga uppgifter för behandlingen av ärendet. 

(6) Österrike hävdar att den särskilda åtgärden har visat sig vara mycket verkningsfull för att 

förenkla uppbörden av mervärdesskatt och för att förhindra skatteundandragande och 

skatteflykt. Den särskilda åtgärden minskar den administrativa bördan för företag och 

skatteförvaltningen, eftersom det inte behövs någon övervakning av senare användning av 

varor och tjänster som undantagits från avdrag vid förvärvet. Med hänsyn till de positiva 

effekterna för både företag och skatteförvaltningen, anser kommissionen att det är lämpligt 

att förlänga den särskilda åtgärden. Österrike bör därför bemyndigas att fortsätta att 

tillämpa den särskilda åtgärden till och med den 31 december 2027. 
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(7) Enligt den rapport som Österrike har lämnat in är den lägsta procentuella fördelning 

på 10 % av den yrkesmässiga användningen av varor och tjänster som krävs för att medge 

avdrag för ingående mervärdesskatt tillräckligt låg för att inte ha någon betydande inverkan 

på det totala mervärdesskattebelopp som faktiskt uppbärs i det sista konsumtionsledet. 

(8) Den särskilda åtgärden bör begränsas till den tid som behövs för att utvärdera om den är 

verkningsfull och huruvida den procentuella fördelning som tillämpas på rätten att dra av 

mervärdesskatt är lämplig. 

(9) Den särskilda åtgärden står i proportion till de eftersträvade målen, nämligen att förenkla 

uppbörden av mervärdesskatt och förhindra vissa former av skatteundandragande eller 

skatteflykt, eftersom den är begränsad i tid och omfattning. 

(10) Om Österrike anser att en förlängning av den särskilda åtgärden efter 2027 är nödvändig, 

bör landet lämna in en ansökan om förlängning till kommissionen senast 

den 31 mars 2027. Den ansökan bör åtföljas av en rapport om tillämpningen av åtgärden, 

inbegripet en översyn av den procentuella fördelning som tillämpas. 

(11) Den särskilda åtgärden kommer inte att negativt påverka de av unionens egna medel som 

härrör från mervärdesskatt. 

(12) Genomförandebeslut 2009/1013/EU bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Artikel 2 i genomförandebeslut 2009/1013/EU ska ersättas med följande: 

”Artikel 2 

Detta beslut upphör att gälla den 31 december 2027. 

En eventuell ansökan om förlängning av den särskilda åtgärd som föreskrivs i detta beslut ska inges 

till kommissionen senast den 31 mars 2027. 

Den ansökan som avses i andra stycket ska åtföljas av en rapport om tillämpningen av den särskilda 

åtgärd som anges i detta beslut, inbegripet en översyn av den procentuella fördelning som tillämpas 

på rätten att dra av mervärdesskatt med stöd av detta beslut.” 

Artikel 2 

Detta beslut får verkan samma dag som det delges. 
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Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Republiken Österrike. 

Utfärdat i … den … 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 
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